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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKHUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

KapsnbaeBa Pasa XokabaeBHa - HMKTHUCOAHET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Tpodeccop,
TolwKeHT AaBIaT UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XypoiikyoB CagupanH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
daHymapu  JOKTOpH, Ao0LeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3usog lllep30oJ YKTaMOBUY - UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpPH, [JIOLEHT, Y306ekucrtoH Pecnyb6ankacu
BoXX0Ha MHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTOpH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XoJsioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), ponenr,
V36exucron Pecny6mkacu [Ipe3useHTH
Xy3ypugaru /laBiaT 601IKapyBH aKaJAeMUsICH;
[MagueBa /Jlungopa XaMuAOBHA - UWKTUCOLUET
dannapu 6yiinya dgascada gokropu (PhD), roueHT
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[MakapoB KysamaT AwWMWpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM304M, [JOLEHT, TOLIKeHT axOopoT
TEXHOJIOTUAJIAPHA YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICADPA PAHJIAPHU:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada dansapu
JoKTopH, npodeccop, TOUIKEHT AaBJaT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  Kypaboit - pancadpa  dansapu
JIOKTODH, npodeccop, CamapkaHj  JaBJjat
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaaT
YeT TUJIJIAP UHCTUTYTH;

CanpoBa KaMousia YckaH6aeBHa - pasicada daHntapu
Joktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOPH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOMH-ryMaHUTap
dansap kadeapacu Myaupy;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3 CobupoBud - pascada dangapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBud - duiosorus
¢dansapu goKTOPH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢ustosorus GpaHaapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  fgaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu fOKTOPH, Tpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
dansnapu gokropy, npodeccop, CaMapKaHz JaBjaaT
YeT TU/IJIap UHCTUTYTH;

CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -

dunosorus paHsapu HOM30H, AoueHT, CaMapKaH/
JlaBJlaT YHUBEPCUTETH;
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KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uoorus
daHsapu HOM30AH, AOIeHT B/6, TOKeHT AaBaaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6ayninaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y3bekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipeaugentu xysypugaru JasiaT 6olIKapyBU
aKaJIeMHUsICH;

CaugoB Yayroek ApunoBud - ¢uaosnorusa danaapu
HOM30ZHM, JOLeHT, Y36eKHCTOH Pecny6/uKkacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaaTt 6olIKapyBU
aKaJIeMHSICH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, TouUIKeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa ®upio3a A6AypallnioBHA — PUIUK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JoKTopH, npodeccop, Y36ekucTon Pecny6aukacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap pgoktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;
3ynduxkopoB Ilep3ox XyppaMoBUY - HOPUIHUK
danmap  gokTopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6inkacu Kamoar XaBQCUBJIUTH
VHUBEPCUTETH;

XaniuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK paHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, [IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecmy6ukacu
[lpesupeHTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBUY - HOPHUAUK
daunynap HoM3oau, npodeccop, TOWIKEeHT AaBjaT
I0pU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipynnaeB Illax3on  AMMXaHOBUY —  IOPUJAMK
dansap Homsoau, npodeccop, TOIIKEHT JaBjaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komus BaxTusipoBu4 - OpUAMK daHIap
JOKTOpPH, /JOLleHT, TOUIKEHT JaBJaT HPUAUK
YHUBEPCUTETH;

HOcynos Capgop6ek baxoaupoBud - HOPUINK
danmap [JgokTopH, [JgoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

AmvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOpUAMK aHIAp
6yiiya dancada mgoktopu (PhD), V3Gexucron
Pecny6sinkacu Cyabsinap 0JI1i KeHrauu
xy3ypugaru Cyabsijiap oJTMi MaKTabu;

Kypaes llep3oxn HOnpameBuy - wpuAuk danHmap
HOM30/H, [JoueHT, TOIKeHT JaBjaT OPUAHK
YHUBEPCUTETH;

BabamxaHoB ATabek /laBpOHOEKOBUY - HOPUJUK
daHsap HOM30JM, [JOLEHT, TOIIKEeHT JaBJjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBuY - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/11, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJAT'OTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUHO60eBHA — MeJlaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
IOpUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHOpa XaBa3aMaToOBHA - MeJjaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansnapu JIOKTOpPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIIAapU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypHJaru
nejaroruk KaJZijpJlapHd KailTa Talépsaam Ba
YJIapHUHT MaJlaKaCHHU OLIMPUII TAPMOK, MapKa3y;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa - mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
YKaXxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETY;

H6paxumoB CaHkap YpyHOGaeBUdY - mejaroruka
dansapu JokTopu, HKTHCOAMET Ba mNeJaroruka
YHUBEPCUTETH;

’KaBaueBa llaxHo3a baxogupoBHa - mnejarorvka
dannmapu 6yiimya dancada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

Bo6omypoToBa JlatodaT JsMypoaoBHA -
nejarorvka ¢ansapu 6yhuda ¢ascada AOKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-[ICUX0/IOTHA ®PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA - NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oitbek JuboeBud - KucMoHU# Tapbus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TahépJall
Ba MaJIaKaCHHMW OLIMPHUII MHCTUTYTH, NCUXOJIOTUSA
danHsapu gokTopH, mpodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT [JaBjaT MNejaroruka yHHUBEPCUTETH,
Awmasnuit ncuxosoruscu kadeapacu Myaupy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJorus
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homuparu
ToukeHT AaB/iaT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

[llamiieToBa AmxuMm KapamagauHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JIOKTOpH, JIOIIEHT,
V36ekucron JaBJaT JKaXoH TUJLJIApU
YHUBEPCUTETH;
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Kopupos 06up CadapoBud - ncuxosiorusi dpanaapu
noktopu (PhD), Camapkanz Bunosit UMB Tu66uéT
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MWLM YHUBEPCUTETH Kadeapa My IUpY;

CeuTtoB Azamar IIy1aTOBHY - coLpo/I0THs daHaapU

JoKTopH, mnpodeccop, Y36eKUCTOH  MUJJIUHR
YHUBEPCUTETH;

ComnukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  AoKTOpH, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUSICH.

23.00.00-CHECHUH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/oBud —cuécuid daHiap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTopH, npodeccop,
ToUKeHT apXUTEKTYypa KYPUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHk0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit dpaHsap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xxypHas Bazupsiap Maxkamacu xy3ypugaru Oyniui atrecranus komuccusicu PaécatuHunr 2022
v 30 Hos6paru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda gyuccepTalysiap aCOCUNA HATKAJTapHUHU 40Tl
3TUILI TaBCUs 3TUJITaH UWIMHUH HallpJap pyixaTura KUpUTUITaH.

WkTUMoOu-ryMaHUTAp PpaHIaPHUHT
A0J13ap6 MyaMMOoJIapu”~ 3JIEKTPOH
KypHasn 2020 kui 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIYM TYBOXHOMa OUJIaH JaBJaT
pyHxaTUra oOJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacCbhbyJUATH YEeKJaHTaH KaMUSTH

TaxpupuaT MaH3WJIM:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMmaHy, Knuuk bemérou kydacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Bors1aHu y4yH TesiedoHIap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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incorporates insights from linguistics, anthropology, psychology, and cognitive science.

Keywords: Comparative linguistics, Uzbek language, Russian language, grammar, phonology, morphology,
syntax, semantics, language contact, cultural influences, cognitive processes.

O‘ZBEK VA RUS TILI GRAMMATIKASINING QIYOSIY TIPOLOGIYASI

Tevosyan Gayane Arturovna
Jahon tillari kafedrasi o‘qituvchisi, Qo‘qon universiteti

Annotatsiya. Ushbu maqolada rus va o‘zbek tillari grammatikasining fonologiyasi, morfologiyasi, sintaksisi va
semantikasi giyoslab solishtirib o‘rganilib chigiligan. Biz bu ikki til o‘rtasidagi bir xillik va nomuvofigliklarni til
elementlarini metodik tahlil qilish orqali yoritib beramiz, hamda tilning qo‘llanishi va tuzilishiga ta’sir etuvchi
tarixiy, madaniy va kognitiv elementlarning murakkab o‘zaro ta’sirini ko‘rib chiqamiz. Undoshlar va unlilar
harflarining o‘xshashliklari fonologik va morfologik belgilar qatoriga kiradi, ammo tahlilimizga ko‘ra, grammatik
kategoriyalar va sintaktik tuzilmalarda ham sezilarli farqlar mavjud. Bundan tashgqari, biz til aloqasi, madaniy
omillar va kognitiv jarayonlar tipologik xilma-xillik va lingvistik o'zgaruvchanlikni qanday shakllantirishini
o'rganamiz. Biz tilshunoslik, antropologiya, psixologiya va kognitiv fanlardan olingan tushunchalarni o‘z ichiga
olgan fanlararo yondashuvdan foydalanib, til xilma-xilligi va universalligi hagidagi bilimlarimizni chuqurroq
o‘rganamiz.

Kalit so‘zlar: Qiyosiy tilshunoslik, o‘zbek tili, rus tili, grammatika, fonologiya, morfologiya, sintaksis, semantika,
til kontakti, madaniy ta’sirlar, bilish jarayonlari.

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V416Y2024N62

Introduction. Human communication and culture are fundamentally based on
language, which people use to express their ideas, feelings, and experiences. There are
thousands of languages spoken throughout the world, and each has its own special vocabulary,
grammar, and linguistic characteristics. Understanding the diversity and universality of human
language is made possible by the study of language typology, which looks at the structural
parallels and divergences between languages. This paper compares and contrasts the grammar
of Uzbek and Russian, two different languages. Russian is a Slavic language that is widely
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spoken throughout Russia and many former Soviet republics, while Uzbek is a Turkic language
spoken primarily in Uzbekistan and other Central Asian countries. Though they come from
different language families, Uzbek and Russian have interesting similarities and differences in
their grammatical structures because of their shared complicated history influenced by social,
political, and cultural interactions.

The main objective of this research is to examine and contrast the phonology,
morphology, syntax, and semantics of Uzbek and Russian grammar. We hope to shed light on
the typological traits and underlying linguistic principles of the two languages by analyzing
these linguistic features and revealing both their similarities and differences.

We will take a methodical approach in order to make our comparative analysis easier.
We will start with a summary of the phonological systems of Russian and Uzbek. Phonology is
the study of speech sounds, such as vowels, consonants, and phonotactic patterns, and how they
are arranged within a language. We can identify patterns of similarity and divergence between
Uzbek and Russian that represent their respective linguistic histories and influences by
comparing their phonetic inventories, phonotactics, and prosodic characteristics. We will
explore the morphological structures of Uzbek and Russian, going beyond phonology and
concentrating on the formation and inflection of words. Word internal structure, including
affixation, compounding, and inflectional processes like conjugation and declension, is
examined by morphology. We will investigate the influence of agglutination, fusion, and other
morphological phenomena on the grammatical complexity of Uzbek and Russian through a
comparative study of their morphological systems. In addition, we will study the syntactic
structures of Russian and Uzbek, looking at the conventions surrounding sentence
construction, word order, and grammatical relationships. The organization of words and
phrases to create coherent sentences is known as syntax, and it includes things like subject-
verb agreement, case marking, and clause structure. We can clarify the fundamental ideas that
underpin sentence construction and meaning transmission in both languages by contrasting
the syntactic typologies of Uzbek and Russian.

Lastly, we will examine the semantic characteristics of both Russian and Uzbek,
examining the lexical and grammatical mechanisms used to encode and express meaning.
Semantics studies the connections between linguistic expressions and the concepts they
represent, as well as the meaning of individual words, phrases, and sentences. We will identify
the semantic structures and conceptual frameworks that support the linguistic systems of
Uzbek and Russian by comparing the analysis of semantic categories, lexical semantics, and
grammatical semantics. This paper draws on phonological, morphological, syntactic, and
semantic insights to provide a thorough comparative typology of Uzbek and Russian language
grammar. We seek to further our knowledge of linguistic diversity and universality as well as
the intricate relationships between language, culture, and cognition by clarifying the structural
parallels and differences between these two languages.

Literature Review. Linguists have been interested in comparative typology because it
provides information about the structural similarities and differences between languages that
belong to different language families. English, Uzbek, and Russian languages were compared
typologically by Rasulova and Shukurova (2017), who emphasized the differences between the
languages' grammatical and typological traits[3;260]. The basis for future research on the
comparison of the grammatical structures of the Russian and Uzbek languages was established
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by this work. Sociolinguistic perspectives on language development in Soviet Uzbekistan were
presented by Fierman (1985), providing insightful information about the historical and
sociopolitical elements influencing the linguistic landscape of the area. The context for
comprehending the linguistic dynamics of the Uzbek language was provided by this work,
which clarified the intricate relationship between language policy, cultural identity, and
language development in Uzbekistan[2; 205-233].

By examining typological differences between the Russian and Uzbek languages from a
methodological standpoint, Salijanovna advanced our knowledge of the methodology used in
comparative linguistic research. Through an analysis of the methodological obstacles and
factors to be taken into account when comparing the grammatical systems of Uzbekistan and
Russia, this study provided insightful information about the conduct of cross-linguistic
research[6; 74-77]. In his study of Uzbek and Russian language comparative studies,
Najmiddinov (2021) concentrated on linguistic system analysis[9; 12-13]. This research added
to the current conversation in comparative linguistics by pointing out important grammatical
structure similarities and differences between Uzbek and Russian. In their 2000 study,
Tikhonov and Buranov presented a theoretical framework for comparative linguistic analysis
and addressed the primary difficulties in interlinguistic description of the Russian and Uzbek
language systems. This study improved our knowledge of the typological traits of Russian and
Uzbek by pointing out similarities and differences between their grammatical systems[12;
219].

Avezova (2022) examined the grammatical categories that are shared by various parts
of speech in Uzbek and Russian, providing insight into the morphosyntactic elements that are
similar in both languages. This research added to the body of knowledge in the field of
comparative grammar by illuminating the grammatical structures underlying the languages of
Uzbekistan and Russia[7;23]. The morphological and syntactic characteristics of nominal parts
of speech in the Russian and Uzbek languages were compared by Rodenko, Sagdullgv, and
Sagdullaev (2014). Our comprehension of the structural parallels and discrepancies between
Uzbek and Russian nouns, pronouns, and adjectives has improved as a result of this
study[10;12-25]. Kononov's (1960) comprehensive grammar of contemporary literary Uzbek
serves as a fundamental resource for comprehending the language's grammatical constructions
and linguistic peculiarities[9;120].

Sherbek and Atavullaeva (2023) conducted an analysis of the Russian language's
pedagogical grammar from both onomastic and cognitive viewpoints, providing valuable
insights into the function of cognitive processes in language acquisition and instruction[13; 39-
47]. Salisheva (2011) examined the role that translation exercises play in Uzbek language
learning, emphasizing the value of practical language proficiency in language learning[11; 154-
159]. In order to investigate the semantic characteristics and discourse roles of pronouns,
Ravilevna (2022) compared the semantic features of pronouns in the English, Russian, and
Uzbek languages[5; 69-72]. In his study of the lexical influence of Russian on contemporary
Uzbek, Akiner (1997) traced the historical and sociocultural elements that shaped the two
languages' linguistic convergence and lexical borrowing[1;1-35]. In their analysis of the
theoretical frameworks and methodological techniques used in the study of grammatical
categories in Uzbek language, Raufovna and Saparboevna (2019) looked at the study of
grammatical meaning in Uzbek linguistics[4;41-46].
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Together, these studies advance our knowledge of the typological traits, grammatical
structures, and linguistic dynamics of the Russian and Uzbek languages, underscoring the value
of comparative linguistic analysis in clarifying the nuances of language diversity and
universality.

Methods. This section provides an overview of the methodological strategy we used to
compare the grammars of the Uzbek and Russian languages. Utilizing a blend of qualitative and
quantitative techniques, our research methodically investigates multiple facets of phonology,
morphology, syntax, and semantics in both languages.

Corpus Selection. First, we assembled a corpus of linguistic data in Uzbek and Russian
that included spoken recordings and written texts. A wide variety of text types, including
literary works, academic articles, newspapers, and conversational transcripts, were included in
the corpus to guarantee thorough coverage of linguistic variation and usage in both languages.
Furthermore, we chose texts from various historical eras and geographic locations to take
historical and dialectal differences within each language into consideration.

Data collection. The process of gathering data entailed taking linguistic features from
the chosen corpus and analyzing them. We transcribed spoken recordings and used phonotactic
patterns, prosodic characteristics, and phonetic inventory to identify phonetic inventory in the
Russian and Uzbek languages for phonological analysis. Finding word formation procedures,
inflectional patterns, and morphosyntactic structures in lexical items and grammatical forms
was the task of morphological analysis. Sentence structures, word order variations, and
grammatical relationships in syntactic constructions were the main topics of syntax analysis.
Finding semantic categories, lexical semantics, and grammatical semantics in linguistic
expressions were all part of the semantic analysis process.

Comparative Analysis. Using both qualitative and quantitative methods, we compared
the linguistic characteristics of the Russian and Uzbek languages. Qualitative analysis entailed
a thorough investigation and comparison of particular linguistic phenomena, such as the
patterns of verb conjugation, case marking in nominal phrases, and vowel harmony in Uzbek
and Russian. In quantitative analysis, frequency distributions, co-occurrence patterns, and
linguistic variation in both languages across various linguistic levels and categories were
statistically compared.

Data Interpretation. The process of interpreting the data involved combining the
results of the comparative analysis to find patterns of grammar similarity and difference
between the Uzbek and Russian languages. We looked at how language change, language
contact, and language acquisition processes are affected by typological traits and linguistic
variation. In order to provide context for understanding the linguistic patterns we saw, we also
took into account the historical, cultural, and sociopolitical elements influencing the
development and evolution of the Uzbek and Russian languages.

Results. In this section, we present the comprehensive results of our comparative
analysis of Uzbek and Russian language grammar across phonology, morphology, syntax, and
semantics. We utilize tables to summarize key findings and provide illustrative examples from
the linguistic data.

Phonology: Phonological analysis revealed both similarities and differences between
Uzbek and Russian languages in terms of phonetic inventory, phonotactic patterns, and
prosodic features.
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Table 1. The consonant inventory in Uzbek and Russian languages.

/p,t kb,d g/ /p,t kb, d g/
/s, x/ /s, x/

/4, ds/ /4, ds/

/m, n/ /m,n/

/r, 1/ /r, 1/

Table 2. The vowel inventory in Uzbek and Russian languages.

/i, e/ /i, € a/
/i, 9/ /i, 9/
/u,0/ /u,0,e/

Both languages exhibit a similar set of vowel phonemes, including front, central, and
back vowels. However, there are some differences in vowel quality and quantity between Uzbek
and Russian. For example, Russian has a greater variety of mid vowels compared to Uzbek.

Morphology: Morphological analysis revealed significant differences in word formation
processes, inflectional patterns, and morphosyntactic structures between Uzbek and Russian
languages.

Table 3. Examples of noun inflection in Uzbek and Russian.

Nominal Case Markers: -nij, -ga, -da, -ni Nominal Case Markers: -3, -u, -e, -om
Singular and Plural Singular and Plural
Absent Masculine, Feminine, Neuter

In Uzbek, nouns are inflected for case using suffixes such as -ni (accusative), -ga (dative),
-da (locative), and -ni (genitive). In contrast, Russian nouns are inflected for case using suffixes
such as -a (nominative), -u (genitive), -e (dative), and -om (accusative). Additionally, Russian
nouns exhibit grammatical gender distinctions, whereas gender is absent in Uzbek nouns.

Syntax: Syntax analysis revealed differences in sentence structures, word order
variations, and grammatical relations between Uzbek and Russian languages.

Table 4. Examples of sentence structures in Uzbek and Russian.

Subject-Object-Verb Subject-Verb-Object
Subject-Verb Agreement Subject-Verb Agreement

In Uzbek, the typical word order is subject-object-verb (SOV), while Russian follows a
subject-verb-object (SVO) word order. Both languages exhibit subject-verb agreement in terms
of person, number, and sometimes gender.

Semantic: Semantic analysis identified similarities and differences in semantic
categories, lexical semantics, and grammatical semantics between Uzbek and Russian
languages.

Table 5. Examples of semantic categories in Uzbek and Russian.
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Demonstrative: bu, shu, u Demonstrative: etot, tot, tot
- Personal: men, sen, u Personal: ya, ty, on

Both languages exhibit similar semantic categories such as demonstrative and personal
pronouns. However, there are differences in the specific lexical items used to express these
categories, reflecting variations in semantic structure and conceptualization between Uzbek
and Russian.

Our comparative study's findings demonstrate how closely linguistic structures and
cultural influences interact in the languages of Uzbekistan and Russia. While phonological and
morphological characteristics are shared by both languages, there are also clear distinctions
between them, especially in terms of grammatical categories and syntactic structures. The
linguistic backgrounds and cultural settings of the Uzbek and Russian-speaking communities
are reflected in these distinctions. Our results also highlight the significance of taking into
account the structural and functional aspects of language in comparative linguistic analysis. It
is crucial to look at the underlying ideas and cognitive processes that influence linguistic
variation and typological diversity in addition to highlighting obvious parallels and differences.
To get a deeper understanding of the Uzbek and Russian language systems, future comparative
linguistics research could examine other linguistic domains like pragmatics and discourse. All
things considered, our research adds to the expanding corpus of knowledge on language
typology and cross-linguistic analysis by offering insightful information about the structural
dynamics and cultural aspects of the Russian and Uzbek languages. We can better appreciate
the rich diversity of human language and the complex relationships between language, culture,
and cognition by clarifying the nuances of linguistic variation and universality.

Discussion. The grammar of the Uzbek and Russian languages has been compared, and
the results paint a complex picture of linguistic diversity and typological variation both within
and between language families. We consider the implications of our results, talk about possible
reasons for the patterns we saw, and point out directions for future comparative linguistics

research in this section dedicated to discussion.

Dissimilarities and Similarities in Structure. The existence of both structural similarities
and differences in phonology, morphology, syntax, and semantics between the Uzbek and
Russian languages is one of the main conclusions of our research. Both languages have different
grammatical categories and syntactic structures, even though they share some phonological
and morphological characteristics, such as inventories of consonants and vowels. These
variations most likely stem from historical, cultural, and sociopolitical influences that have
influenced how each language has evolved over time. For example, Turkic linguistic heritage
lacks gender distinctions in nominal morphology, which explains why Uzbek nouns lack
grammatical gender. On the other hand, Russian nouns display grammatical gender differences
that are derived from the Indo-European language family, which signifies a distinct linguistic
lineage and historical development. Comparably, variations in word order patterns between
Russian (SVO) and Uzbek (SOV) may be due to differing discourse conventions and syntactic
typologies that are influenced by communicative strategies and cultural norms.

Interaction and Influence of Language. The identification of language contact and
influence between the Russian and Uzbek languages is a significant component of our analysis.
Due to Uzbekistan's historical involvement in numerous empires and cultural domains, such as
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the Persian, Mongol, and Russian empires, there has been a great deal of linguistic exchange
and borrowing. Because of this, Uzbek has incorporated Russian lexical and structural
elements, especially in fields like technology, politics, and administration. On the other hand,
Uzbek and other Turkic languages have also influenced Russian, particularly in areas where
there is a sizable Turkic-speaking population. The lexical borrowings, code-switching, and
convergence phenomena that have arisen from this reciprocal language contact have expanded
the linguistic repertoires of both languages and helped to create unique dialects and registers.

Cultural and Cognitive Aspects. Our analysis highlights the cultural and cognitive aspects
of language use and interpretation in addition to linguistic structures. Language shapes
people's perceptions, attitudes, and behaviors because it is intricately entwined with culture,
worldview, and social identity. The underlying cultural norms, values, and communication
practices are reflected in the differences between the Uzbek and Russian languages' pragmatic
conventions, discourse patterns, and semantic categories. Furthermore, the formation of
typological diversity and linguistic variation is greatly influenced by cognitive processes.
Different language speakers may have different worldviews and conceptualizations, which can
result in differences in pragmatic techniques, grammatical constructions, and lexical semantics.
We can learn more about the interaction between language, cognition, and culture by
investigating the cognitive foundations of language use.

Conclusion. We have gained insight into the structural parallels, divergences, and
dynamics within and between these two unique language systems through our comparative
study of the grammar of Uzbek and Russian. We have discovered rich linguistic diversity and
typological variation through an analysis of phonology, morphology, syntax, and semantics.
This diversity reflects the intricate interaction of historical, cultural, and cognitive factors
influencing language use and interpretation. According to this study, there are similarities and
differences between the linguistic domains of Uzbek and Russian. The phonological and
morphological characteristics of the two languages, such as their inventories of consonants and
vowels, are similar, but their grammatical classifications and syntactic structures differ
noticeably. These variations demonstrate the dynamic process of language evolution and
adaptation and are probably the result of historical linguistic heritage, language contact, and
cultural influences.

Our analysis also emphasizes how crucial it is to take into account both the structural
and functional aspects of language in comparative linguistic analysis. It is crucial to look at the
underlying ideas and cognitive processes that influence linguistic variation and typological
diversity in addition to highlighting obvious parallels and differences. We can gain a more
sophisticated understanding of the intricate interactions between language, culture, and
cognition in human societies by embracing an interdisciplinary approach that incorporates
knowledge from linguistics, anthropology, psychology, and cognitive science. In order to
develop a more thorough understanding of the Uzbek and Russian language systems, future
comparative linguistics research may examine other linguistic fields like pragmatics, discourse
analysis, and language acquisition. We can better understand the complexities of language
diversity and universality by delving into the cognitive processes that underlie language
learning, processing, and production. This will advance our knowledge of human
communication and cognition.

To sum up, our research adds to the expanding corpus of knowledge on language
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typology and cross-linguistic analysis by offering insightful information about the structural
dynamics and cultural aspects of the Russian and Uzbek languages. By elucidating the
complexities of linguistic variation and universality, we enhance our appreciation for the rich
diversity of human language and the intricate interconnections between language, culture, and

cognition.
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